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OJIUH 3 AJI'OPUTMIB IIEPEKJIA/IO3HABYOI'O AHAJII3Y

B craTTi BHCBITICHO ITOPUTM TEPEKIAT03HABYOTO aHANi3y XYAOKHBOIO TEKCTY OPHTIHATY Ta TEpeKiIany, SKHH CKIagaeThes 3
YOTHPHOX CTAIliB: KOMIUIEKCHE (DYHKIIIOHAILHO-CEMAaHTUYHE JTOCIIDKEHHS TEKCTY OPUTIHAIY; HOCIHIXKCHHS CIiBBITHOIICHHS (HOpPMHU
Ta 3MICTy Y BUXIJIHOMY Ta IIJTIbOBOMY TEKCTaX; €CTCTUYHE BPXKCHHS BiJl MPOYHUTAHHS TBOPY OPHUTIHAIY Ta MEPEKIay; BUSBICHHSI
CTpaTerivyHOl JOMIHAHTH TepeKiiaiaya.

Knwuoei cnoea: xyooosicHiil nepexnad, nepekiado3Hasyull auanis, SUXIOHULl ma Yilbosiil mekcm, a0eK6amHicmy, eKeialeHmHicib,
peyenyisi meopy.

Jemenko A.A. OauH HM3 aJropuTMOB IlepeBOAYECKOil aHaau3a. B craThe OCBEIIEH alrOpUTM IEPEBOTYECKON aHaIu3a
XY/JI0KECTBEHHOTO TEKCTa OpHUIHMHAA M IEPEBOJd, KOTOPBIA COCTOMT M3 YETHIPEX JTAMOB. KOMILUICKCHOC ()YHKIMOHAIBHO-
CEMaHTHYECKOE HCCICIOBaHHE TEKCTa OPUTMHANA; HCCIEJOBAHHMS COOTHOIICHHS (OPMBI M COJCPKAHUS B HMCXOJHOM H IICJICBOM
TEKCTaX; SCTETHUCCKOE BIEYATIICHHE OT MPOUYTCHUS MPOU3BEICHHS OPUTHHANA W TICPEBO/IA; BBISABICHUEC CTPATETHUCCKON TOMHUHAHTHI
MEPEBOIUHKA.

Kniouesvie cnoea: xyoosicecmeenuvlii nepegood, nepeso0oseouecKull aHaIu3, UCXOOHLLU U Yelesoll MeKCHm, a0eKeamHOCb,
IKGUBANEHMHOCTb, PEeYenyusi NPOU3EeOeHUsL.

Les¢enko A.A. One of the the algorithms for translation analysis. The article highlights the algorithm for translation analysis of the
literary text of original and translation, which consists of four stages: comprehensive functional-semantic study of the original text;
study of the correlation of form and content in the source and target texts, aesthetic impression from reading the original work and
translation, identifying strategic interpreter’s dominant.
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[epeknan, mo mocTae cbOroHI OJHUM i3 00’ €KTIB JOCIIPKEHHS JIIHI'BICTHKH, JIITEpaTypO3HaBCTBA Ta
NepeKyIa103HaBCTBA, 3aBXKAM M0CIaB BaXKIMBE MICIIE y CBITOBiH KyJIbTypi Ta MIKKYJIBTYpHIH KOMYyHiKamii. 3a
BU3HAYEHHIM YKpaiHCHKOTO nepekinano3Hasisl B.B.Konrinosa, “y Hali3aranpHIIOMy IUI1aHI Mepekiaa MOKHA
BU3HAYHTH SIK 30€pekKEHHsI 3MICTy TIOBIJIOMJICHHSI IPH 3MiHi ioro moBHOT hopmu” [Komrinos 1982, c. 9].

Ille 3 nmaBHIX-IaBeH MPEICTaBHUKM Pi3HUX KYJbTYPHUX CHUIBHOT MOTPeOyBalM MOCEPEAHUKIB ISt
YCIIIIHOTO 3IIHCHEHHS Tpolecy chiikyBaHHs. “Tonmaui” — Taky Ha3By Maid NpajaBHI Nepekiagadi —
3abe3nieuyBanu OOMiH iH(OpMaIi€l0 MiXK TOrOYaCHUMH PIZHOMOBHHUMH CITIBTOBAPHCTBAMH, CTBOPIOIOYH
peanbHi MOXKIIMBOCTI 7Sl pi3HOMaHITHHX (GOpM Iianory y cdepax eKOHOMIYHUX MOJIITUYHHUX 1 KYJIbTYPHHX
BiZHOCHH. fIK 3a3Hauae Bizommid ykpaincekuil ¢inonor 1.J[3100a: ,,B icTopii KynsTypH, icTopii HapoaiB cBiTY
MUCTEITBO TIEPEKIIAY .... HE TUIBKHU BiJIIrpaBalio ¥ BiJirpae 3HauHy poiib, a i Oiiblie TOro — OyIu mepioju,
KOJIM BOHO JaBajI0 JIyXOBHE HAITOBHEHHS XHUTTIO TIeBHOI Harlii” [[[3t06a 2004, c. 8].

Beszanepeunum € Toii akT, M0 nepexIageHi TBOPU CTAIOTh 3400yTKOM HalliOHANBHOI JiTepaTypu. Sk
cBOro uacy HarosomyBaB M.IpyrieBcekuil, “mipa KyJbTypH KOKHOTO HApOAy BH3HA4a€Thcs 1 piBHEM
mepekaananpkoi cnpasu” [I[lut.3a: Kononenko 2004, ¢. 11]. TIpobimema mepeknaay € mpoOIIeMOr0 He JIHIIE
JTepaTypHOI0 Ta MOBHOIO, a i HalliOHANBbHO-KYJIBTYPHOIO, Jep>KaBHO-NIOJNITUYHOIO. BTiMm, 1 choroaHi, fK i
JeKUIbKa TUCSYONITH TOMY, OyAb-SKWH TepeKiaj 3aUIIAEThCS 1HTEIEKTYyaJbHO-TBOPYOIO AISUTBHICTIO, SIKa
BHAMArae BiJI mepekiazava IiJIoro KOMIUIEKCY 3HaHb, BMiHb 1 HABHUYOK, CIIPOMOYKHOCTI POOHMTH NPaBUIIbHUHA
BHOIp 3 ypaxyBaHHSM YCi€i CYKYITHOCTI JIIHTBICTHYHUX 1 EKCTPATIHTBICTHYHUX YAHHUKIB. OTXKE, METOIO JTaHO1
CTaTTi € po3p0o0Ka alroOpUTMY MEPEKIIaT03HABYOTO aHaII3y XyI0KHBOTO TEKCTY OPHUTiHATY Ta MepeKay.

CydacHuii cTaH IIOJOTIYHOT Ta TEPEeKIamo3HAaBUOl HAyKH 3amisd IiIel aHami3y JO3BOJISE
BHKOPHUCTOBYBATH OaraTuii iHCTpyMEHTapii, 0 BKJIIOYAE y ce0e pO3MAITTS XapaKTEPHUCTHK, Kiacudikariii
cTuiiB 1 meroniB mepeknany. OCHOBHMM METOJIOM 3iCTaBICHHsS JICKCHKH TEPeKIaliB Ta OpUTIHALY €
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KOHTPAaCTUBHHMH aHasi3, M0 3IIHCHIOETHCS HA JABOX PIBHAX — TOPU30HTAIBHOMY, KOJH 3iCTaBIISIOTHCS
AHTTIHCHKUH Ta yKPaiHCHKUN TEKCTH, 1 BEPTUKAIHLHOMY, KO YKPaiHCHKUN TIEPEKIIa/l MOPIBHIOETHCS 3 TaHUMHU
HOPMAaTHUBHUX CIIOBHHUKIB YKPaiHCHKOT MOBH.

Ha nymky H.A.KykoHiHOi, KOHTpacTUBHMH aHami3 MepeKialiB MPOBOAUTHCS Ha 00’ €KTHBHIA OCHOBI
BpaxyBaHHs iXHBOI MparMaTHKH (IpW TOPIBHSAHHI 3 MParMaTWKOI MEPIIOTBOPY), MPecyno3uiii aBTOpiB,
0COONMMBOCTEH TICHXOJIOTIYHUX THINB TEpPEeKiIafaviB, I1HIWBIAYaTbHOTO CTHIIO, METOAIB JOCSTHEHHS
a/IeKBaTHOCTI opuriHamy. Jlo TOro >k TOpPIBHIOIOYM [EKiNbKa MepeKiaiiB, 3IIHCHEHUX Ha BHCOKOMY
XYAO0)KHbOMY PiBHi, 3 OpUTIHAJIOM MOXJIMBO BUSIBUTH Mipy 0O ’€KTHBHOTO U Cy0’€KTMBHOTO B MeEpeKiafi.
[Kykonina 2002, c. 5].

OCKUTBKY TIepeKIafabKAi MPoIec € KOMIUICKCHHAM 3a CBOEIO MPHUPOIOI0, TO 00’ €KTUBHHUMA aHaIi3 HE
Moke OyTH BHKOHAHO y sIKilich OAHiN rurtomuHi. [lepexnano3HaBunii aHaii3 MOBHHEH MaTH KOMIUIEKCHUM
XapaxkTep, ajyke, HaNpUKIaj, 3BEpTAIOUUCh A0 O00pa3oTBOPYOrO MHUCTELTBA, MOBHOKOJIBOPOBY SICKPAaBY
KapTHUHY MOXKHA OTPUMAaTH TUTPKH 32 YMOB MPaBUIHFHOTO 3aCTOCYBaHHS YCiX MOMKJIMBHX BIATIHKIB KOJIBOPIB,
€KCITO3UIll Ta I'pU CBITJIa Ta TiHi. BBakaeMo 3a JOLIIBHE 30CEPEIUTHCS HAa TPhOX ACIEKTaX, IO € JEII0
y3araJlbHEHHMH, TMPOTe caMe iX TIOENHAHHS YMOMJIMBIIOE BHKOHAHHS SKICHOTO Ta BCEOIYHOTO
MIEPEeKIIaJO3HABUOTO aHATI3Yy.

[lo-mrepure, 11e KOMIUIEKCHE (PYHKITIOHAEHO-CEMAaHTHYHE JOCIIDKEHHS TEKCTY OPUTIHAITY, CIIPSIMOBaHE
Ha BUSBIICHHS 1I1E€HHO-XYOOXHBOI cHenu(pikd TBOPY Ta THX AacleKTiB, M0 OOOB’S3KOBO MalOTh OyTH
BiITBOpeHi (30epekeHi) mpy TepeKIadl MO0 A€ 3MOTY BH3HAYUTH CTYMiHb 00’ €KTHBHOTO BiJTBOPEHHS
OpHUTIHANY SK MUTICHOCTI Y JEKIIBKOX HOro mepekiagax Ta 3°sCyBaTH Mipy CyO €KTHBHOTO Y KOXKHOMY
nepeKyaai OKpeMo.

[o-ppyre, ne mocmimKeHHS CHiBBIAHOMIECHHS (OPMHU Ta 3MICTy Y BHUXIIHOMY Ta LiTbOBOMY TEKCTaX.
BoHo BkiIIOYa€E BHOKPEMJICHHS MAEKUJIbKA KIIOYOBHUX KOHIENTIB TBOPY Ta 3’ACyBaHHS THX MOBHHX Ta
CTWJIICTUYHUX 3aC00IB, 110 CHPHSIOTH iX HAHOUIBII MOBHOMY Ta TOYHOMY PO3KPHTTIO Y TEKCTI MEpeKIaiay.
[lpy 1BOMY, BaXKIMBO BHU3HAYMTH OCHOBHI MOBHO-CTHJIICTUYHI XapaKTEPHCTHKH TEKCTYy TepeKiany i
MOPIBHATH 1X 3 MOBHO-CTHJIICTHYHHMH XapaKTEPUCTHKA OPHTiHATY, BUOKPEMIIIOIOYHM CITIIHHI Ta BiJAMiHHI
pucu. Ha nymky E.llayHma, omuH i TOM caMuii TEKCT Ma€ HECKiHYeHY KijbKicTh mpountanb [Pound 1960].
HoBi npounTanHs OpUTiHATBHOTO TEKCTY 4epe3 MpH3MY NepeKiIay I03BOJNSATh BHOKPEMHUTH TEMY, iJIef0 Ta
Mpo0JIEMaTHKy KOXKHOTO OKpeMoro Tekcty. Sk migkpecimtoe H.M.Topkyt, “nepeknan 3aBkIu € pe3yibTaToM
MPUCKIIUIMBOTO BUYUTYBAHHS Y BHUXIIHUH TEKCT, OCMHUCIIEHHS HOro ielHHO-CMHCIOBUX OOILIMPIB, OCATHEHHS
fioro iMaHEHTHOI XymOKHBOI camoOyTHOCTI” [Topkyt 2006, €. 8]. ToX MiIAKOM TPHUPOIHO, IO BIAIKI
nepeKya 3aBk/I1 Ma€ IaHC BiIKPUTH SIKICh ,,HOBI”, paHillle He TToMiveHi abo He YCBiIOMIICHI HIOAHCH CMHUCITY
Ta XyI0KHI BiITIHKH.

Ilo-TpeTte, 1e ecTeTnuHe Bpa)KEeHHS BiJl MPOYMTAHHS TBOPY OPHTiHANYy Ta MEpeKIaay, IO BKIIOYAE Y
ce0e OLIIHIOBaHHS PELUITIEHTOM TIepeKIaay BTIICHHS y MEpeKIaji TBOPUOro 3aayMy aBTopa y HOpPIBHSHHI 3
e(eKTOM, IO CHpaBis€ TEKCT-OPUTIHAI HAa CBOTO pEIUITE€HTa, TOOTO aJaeKBaTHICTh IHTepIpeTarii
aBTOPCHKOTO 3a0yMy.

[lo-dyeTBepTe, Ile BUSBICHHS CTPATEriyHOl JOMIHAHTH Tepekiajgada, sika JO3BOJIUTH BHSBUTH
BIIMIHHOCTI TIEpEKJIAJAallbKOTO IOYEPKY aBTOPIB. 3iCTaBICHHS NEPEKNIaiB JO3BOJISE BHUIIUIMTH CIIIbHY
YaCTUHY CJIOBHHKA IMEpeKanadviB, 0 € 00 €KTHBHUM BiIOOPaKEHHSM IEPLIOTBOPY, i 3MiHEHI YaCTHUHH, Y
SKMX BiJIOMBAETHCS 1HIAMBIAYAIbHICTD MEPEKIIaauiB Ta CBOEPIAHICTh MOBH-pelienTopa. OCKUIbKY MepeKya €
0COOJIMBUM OCMHCIICHHMM BHJOM 1HTEJIEKTYalbHO-TBOPYOi JisUIBHOCTI, 3pO3yMiNO, MmO Mepekiagad Mae
KepyBaTHCs IEBHOIO HACTAHOBOIO. Taka HacTaHOBA PENPE3CHTYE METY, 3apaji JOCSITHEHHS SKOI mepekanay i
posnouaB poOOTy Haj TMepekaazoM IeBHoro Tekcry. Sk 3asnauae O.l'aiiHiuepy, “iHTeprperamis TEKCTY
MEPIIOTBOPY 3aBXKIIU 3AJICKHUTH BiJl MEPeKIIaIallbKoi HACTaHOBH, 0€3 ypaxyBaHHs SKOT MOPIBHSHHSI MepeKIary
3 OpUTiHAJIOM — clipaBa MapHa it HenpoayktuBHa” [[aitniuepy 1990, c. 10]. [lepexnananpKy JOMiHAHTY, X04a
BOHA HE € OYEBHIHOIO, MOXKHA y TIOBHIM Mipi pO3KPHUTH, MPOaHaJi3yBaBIIN TEKCTOBUHM Ta 1MO3aTEKCTOBUH, a00
JHTBICTUYHUN T4 €KCTPATIHIBICTUYHUHN MIapH OPHUTIHAIBHOTO TEKCTY Y MOPIBHSAHHI 3 BiIOBITHAMH IIapaMu
TEKCTy Tepekianay. B pakypci mo3aTeKcToBHX (aKTOpiB, MO BIUIMBAIOTH Ha MEpeKIaJlallbKUid TpoIiec,
HaAMBIUIMBOBILIMM BUCTYIIA€ POJIb OCOOMCTOCTI MepeKiagaya.

3po3yMisio, MO0 KOMITApAaTHBHUHN TEPEKIANallbKUi aHajli3 HE JIMITYEThCS JOCHIHKCHHSIM 3MICTY Ta
JICKCUKO-CTPYKTYPHUX KOMITOHEHTIB, 110 (JOPMYIOTh KaHPOBO-CTHIICTHYHY KOMITO3HIIIF0 BUX1IHOTO TEKCTY.
OnHuM 3 HaWOLIBII BaXIMBUX (AKTOPIB OLIHKH MEPeKJIaay 3 MO3MLii YyhTadya sK MpeACTaBHUKA KYJIbTypH-
pELMITiEHTa € 3araJbHe €CTETHMYHE BPa)KCHHS BiJ NPUYMTAHHS TBOPY. KOHIENT ecTeTHYHOro BpaKeHHS
IMIDTIITATHO MICTHTh Yy €001 KOMYHIKQTUBHY HACTaHOBY OpHTiHATY. OCKUIBKH KOMYHIKAIIIE€I0 € TIPOIEC
nepeaayi MEBHOTO E€MOTHBHO-iH(OpMamiiHOTO KOMIUIEKCY BiIl aBTOopa A0 4YHWTada, TO 3PO3YMiNo, IO
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aJICKBaTHICTh TEPEKIAaly HEMOXIWBa 0e3 SKICHOI IHTeprpeTaimii KOMYHIKAaTUBHOTO HaBaHTaXCHHI.
BukoHaHHS i€l KIFOYOBOI BUMOTH € 3allOPYKOKO CTBOPEHHS aJ€KBATHOTO OPUTIHAILHOTO ECTETUYHOTO
Bpa)KeHHS BiJ| IIEpEKIay.

OTxe, 3BaXalOuu Ha KOMIUICKCHY TPUPOJY IMEPEKIaJeHUX TBOPIB, IX aHAai3 TaKOX OXOIUIIOE IIUTY
HU3KY 03HAK Ta KPUTEPIiB, IKi YMOXKIUBIIOIOTH 00’ €KTUBHE OIIHIOBAHHS TEKCTY-TIEPEKIIAY 3 JIIHIBICTUYHUX,
JTEpaTypO3HABUMX Ta HAIIOHATBHO-KYJIBTYPHUX ITO3UIIIH.
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JYKBAHOBA T. T.

(Xapxiscokuu Hayionanvruil yniseepcumem imeni B. H. Kapasina)

JIEKCUYHI ACIIEKTHU IIEPEKJIAAY CYBTUTPIB
(HA MATEPIAJII AHIVIOMOBHUX XY OXHIX ®1JIbMIB)

JocimKeHHsT TPUCBSIUSHO THTAaHHSAM aJIeKBaTHOTO TMEpeKIaay CyOTHUTPIB XYNOXKHIX (iIBMIB 3 aHTJTIHCHKOI MOBH Ha YKPaiHCBKY. Y
CTAaTTi PO3TILINAIOTHCS TEOPETHYHI ACTIEKTH TEepeKiany XyHOXHiX (ibMiB, BHCBITIIOIOTHCS TOHATTS KiHOTEKCTY, CYOTHTpPYBaHHS,
KiHOTIepeKIIaay, JIEKCHUYHUX TPaHCPOPMAIlii, TOCIiIKYIOThCS MEepeKyiaid Ha3B aHTJIOMOBHHUX KiHOQLIBMIB, sKi Oymo 3ificHeHO 3a
JIOTIOMOTOK0 OCHOBHHX CTpaTeriii ajamTailii, 3 sSCOBYIOThCSI OCHOBHI crenuGivHi €JIeMEHTH KiHOTEpeKIaay, MOSCHIOITHCA 3amadi
nepekiagaya.

Kniouoei cnosa: kinonepexnao, Kinomexkcm, cyomumpu, nepexknad Haze KiHoginvmis, cmpameeii adoanmayii.

JykbsanoBa T.I'. Jlekcuueckue acmeKThbl MepeBoAa CyOTHTPOB (Ha MaTepHuajie AHIJIMICKMX XYI0:KeCTBEHHBIX (UIbMOB).
HccnenoBanne IOCBSIIEHO BONPOCAaM aAeKBAaTHOTO IEpeBOsia CyOTHTPOB XyHOKECTBEHHBIX (PMIBMOB C AHIVIMHMCKOTO S3BIKA Ha
YKpauHCKHH. B cTaThe paccMaTpHBaroTCsl TEOPETHUYECKHE AaCIEKTHI MEepeBOjia XyJ0KECTBEHHBIX (DMIIBMOB, OCBEIAIOTCS TTOHSATHS
KHHOTEKCTa, CyOTHTPHPOBAHUS, KHHOIIEPEBOJA, MCCIEAYIOTCS MEepPEeBOJBI HA3BAaHMH AHINIMMCKUX KHUHO(MMIBMOB, CIACIAHHBIE HPH
MOMOIIIM OCHOBHBIX CTPATETrHil aJanTaluy, BBIACHSIOTCS OCHOBHBIE CHENM(HUYECKHE 3JIEMEHThI KMHOIEPEeBO/Ia, MOsCHIIOTCS 3a1a4n
NepeBOJUHKa.

Kniouesbvie cnosa: kunonepegoo, KUHOMEKCH, CyOmumpsl, nepesoo HA36aHUll KUHOPUILMOS, cmpame2uy adanmayuu.

Lukyanova T.H. Lexical aspects of subtitle translation (based on English feature films). Our research is dedicated to issues of
faithful subtitle translation of feature films from English into Ukrainian. The article deals with the theoretical aspects of feature film
translation, defines such terms as film text, subtitling, film translation, studies English film title translation accomplished through basic
adaptation strategies, reveals main specific elements of film translation, interprets tasks of a translator.

Key words: film translation, film text, subtitles, film title translation, adaptation strategies.

Axmyanbnicms TOCTIHDKEHHS] 3yMOBJIEHA TUM, 1110 BOHO BHOCHUTH BKIIQJI Y PO3BUTOK TeOpil Mmepekiamry
ayJio-MeialbHUX TEKCTIB PO3IIMPIOE 3aralibHi BIJIOMOCTI TPO BUKJIAJaHHA KIiHO TEpeKiaay y BHIIUX
HaBYaJIbHUX 3aKJIa/ax.

Memoto poOOTH € BUBYCHHS JIGKCHYHUX OCOOJIMBOCTEH CYOTHUTPIB aHIIIOMOBHUX XYAOXKHIX (PibMiB i
(hopMyITIOBaHHS 3araJIbHUX IT1IX0/IIB MIOJIO iX MepeKiay YKpaiHChbKOK MOBOIO.

O6’ckmom JOCHKEHHS € JIEKCHYHI OCOOJHMBOCTI Iepekjiaay CyOTHUTpiB XyAOXHIX (inbMiB,
npeomemom — aieKBaTHICTh Ta TOYHICTb X MepeKyany 3 aHIMIHChKOI MOBH Ha YKPAiHCHKY.

Mamepianom o00paHO TEKCTH CYOTUTPIB AaHIVIOMOBHHUX XYAOXKHIX (UIBMIB Ta iX mepekiaau
YKPailHCBKOI MOBOXO.

VY Hamrniif cTaTTi MU CTUPAEMOCS Ha JOCTiDKEeHHS Ta myouikaiii pooit P.O. Maracosa, I.I1. Myxu, H.B.
Cxopommucnosoi, I'.I'. Ciiumkina, FO.O. Copokina To1no.

Kino po3risgaioTe SK KOMYHIKQTUBHUN COIIabHO-MOBICHHEBUN TBIp, SKHH TOEIHYE Pi3HI CEMIOTHYHI
cucrtemu [Myxa 2010, c. 292]; xapakTepu3yIoTh K 00’ €KT KyJIbTYpPH, SIKHH CIPUAMAIOTh Yepe3
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